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ПОЧЕМУ В ЦЕРКВИ 
ГОВОРЯТ НА ДРУГОМ 

ЯЗЫКЕ ?

                           

                         

                                  ПРОБЛЕМА: НЕ ВСЕГДА ПОНЯТЕН СМЫСЛ

                          ПРОПОВЕДИ (МОЛИТВЫ)  СВЯЩЕНИКА ИЗ-ЗА

                           ЯЗЫКА, НА  КОТОРОМ ОН ЧИТАЕТ(ГОВОРИТ).

ГИПОТЕЗЫ: 

 В церкви говорят на другом языке, 

•потому,что это традиция с древних времен;

• чтобы звучание слов было загадочным и 

торжественным.

• мы не понимаем язык в церкви, потому что 

забыли язык предков.

 



ЦЕЛИ: 

УЗНАТЬ БОЛЬШЕ О ЦЕРКОВНОСЛАВЯНСКОМ ЯЗЫКЕ И   

ВЫЯСНИТЬ, ПОЧЕМУ В ЦЕРКВИ ГОВОРЯТ НА ЭТОМ ЯЗЫКЕ.

ЗАДАЧИ:

�УЗНАТЬ ИСТОРИЮ ЦЕРКОВНОСЛАВЯНСКОГО ЯЗЫКА;

�СРАВНИТЬ ЦЕРКОВНОСЛАВЯНСКИЙ ЯЗЫК С СОВРЕМЕННЫМ 

РУССКИМ;

�ПРОВЕСТИ ОПРОС УЧЕНИКОВ НАЧАЛЬНОЙ ШКОЛЫ НА 

ЗНАНИЕ СЛОВ ИЗ СТАРОСЛАВЯНСКОГО ЯЗЫКА, КОТОРЫЕ 

УПОТРЕБЛЯЮТСЯ В СКАЗКАХ.

МЕТОДЫ: ПОДУМАТЬ САМОСТОЯТЕЛЬНО, ПОЧИТАТЬ В 

КНИГЕ (ИНТЕРНЕТЕ), СПРОСИТЬ У ВЗРОСЛОГО, ПРОВЕСТИ 

ОПРОС УЧЕНИКОВ.



ИСТОРИЯ ЦЕРКОВНОСЛАВЯНСКОГО 
ЯЗЫКА

                                                   ОБЩЕСЛАВЯНСКИЙ ЯЗЫК ВЫРОС ИЗ СЕМЕНИ

                    ИНДОЕВРОПЕЙСКИХ ЯЗЫКОВ. ИМ ПОЛЬЗОВАЛИСЬ ДО 5 ВЕКА. 

НО СО ВРЕМЕНЕМ СЛАВЯНЕ СТАЛИ РАССЕЛЯТЬСЯ  И ЯЗЫК РАЗДЕЛИЛСЯ НА 3 ВЕТВИ: 

ВОСТОЧНОСЛАВЯНСКУЮ. ЮЖНОСЛАВЯНСКУЮ И ЗАПАДНОСЛАВЯНСКУЮ. ЯЗЫК ДРЕВНИХ 

РУСИЧЕЙ ОТНОСИТСЯ К ВОСТОЧНОСЛАВЯНСКОМУ, А ЦЕРКОВНЫЙ К ЮЖНОСЛАВЯНСКОМУ.    

СВ. КИРИЛЛ И МЕФОДИЙ БЫЛИ НА МАКЕДОНСКОМ НАРЕЧИИ ДРЕВНЕБОЛГАРСКОГО ЯЗЫКА. 

ИМЕННО НА ЭТОТ ЯЗЫК ОНИ ПЕРЕВЕЛИ ЦЕРКОВНЫЕ СЛУЖБЫ ВО ВТОРОЙ ПОЛОВИНЕ IX 

ВЕКА. ЭТОТ ЯЗЫК ЧЕРЕЗ ЦЕРКОВНУЮ ЛИТЕРАТУРУ И ПЕРЕВОДНЫЕ КНИГИ СТАЛ 

ЛИТЕРАТУРНЫМ ЯЗЫКОМ ВОСТОЧНЫХ СЛАВЯН, КИЕВСКОЙ И МОСКОВСКОЙ РУСИ. 

ЦЕРКОВНОСЛАВЯНСКИЙ БЛИЗОК ДРЕВНЕРУССКОМУ ЯЗЫКУ. ЛЮБОПЫТНО, ЧТО ДО 18В. НА 

РУСИ СОСУЩЕСТВОВАЛИ 2 ЯЗЫКА-ОДИН ДЛЯ ЛИТЕРАТУРЫ (ЦЕРКОВНОСЛАВ.), ДРУГОЙ ДЛЯ 

РАЗГОВОРНОЙ РЕЧИ.

        



          ЯЗЫКИ  ВЛИЯЛИ ДРУГ НА ДРУГА, НО В ТОЖЕ ВРЕМЯ ОСТАВАЛИСЬ 

САМОСТОЯТЕЛЬНЫМИ. ПОЭТОМУ В БЕРЕСТЯННЫХ ГРАМОТАХ БЫЛО МНОГО ОШИБОК. 

ЗАПИСИ ВЕЛИСЬ НА ЦЕРКОВНОСЛАВЯНСКОМ ЯЗЫКЕ, А ТЕ, КТО ПИСАЛ ИХ, ГОВОРИЛИ 

НА ДРЕВНЕРУССКОМ (ДРУГАЯ ГРАММАТИКА).  СОВРЕМЕННЫЙ БОГОСЛУЖЕБНЫЙ ЯЗЫК 

РУССКОЙ ПРАВОСЛАВНОЙ ЦЕРКВИ – ЦЕРКОВНОСЛАВЯНСКИЙ, РАЗВИВШИЙСЯ ИЗ 

ДРЕВНЕЦЕРКОВНОСЛАВЯНСКОГО (СТАРОСЛАВЯНСКОГО), НА КОТОРОМ БЫЛИ НАПИСАНЫ 

БОГОСЛУЖЕБНЫЕ КНИГИ, ПРИНЯТЫЕ РУССКОЙ ПРАВОСЛАВНОЙ ЦЕРКОВЬЮ ЧЕРЕЗ 

ПОСРЕДСТВО ЮЖНЫХ СЛАВЯН ПРИ КРЕЩЕНИИ РУСИ.

       НАЗВАНИЕ «ЦЕРКОВНЫЙ» УКАЗЫВАЕТ НА УПОТРЕБЛЕНИЕ ЕГО В ЦЕРКОВНОМ 

БОГОСЛУЖЕНИИ, А «СЛАВЯНСКИЙ» НА ТО, ЧТО ОН ОБЪЕДИНЯЕТ МНОГИХ -  ВЕДЬ 

ИМ ПОЛЬЗУЮТСЯ МНОГИЕ СЛАВЯНСКИЕ НАРОДЫ.



ОСОБЕННОСТИ ЦЕРКОВНОСЛАВЯНСКОГО ЯЗЫКА

        Церковнославянский отличается от современного русского 

языка УДАРЕНИЕМ. В современном языке ударение силовое, т.е. 

усилением голоса, а в церковнославянском языке музыкальное 

ударение, т.е.ударный слог выделяется музыкальным тоном. 

Рус.яз :   КРАСЕН ДОБРОТОЮ

Церковнослав.: КРАСЕНЬ ДОБРОТОЮ

Когда возникла необходимость Кириллу и  Мефодию переложить 

Евангелие и Богослужебные книги с греческого на славянский 

язык, использовали   

титл         для намеренного сокращения некоторых слов, 

которые пишутся с пропуском букв. Например:

МТИ – МАТИ , МЛИТВА – МОЛИТВА, ЦРЬ –ЦАРЬ, ДХЪ-ДУХ.

 



        Современный церковнославянский язык выработан 
многовековой традицией Русской Православной Церкви, 
оставаясь верным древнеславянской основе. Как язык 
церковных служб, язык общения с богом, он точно 
выражает духовные понятия и образы. Неповторимая 
мелодичность и певучесть языка создают необходимый 
молитвенный настрой.

В нашем современном языке встречаются корни  и формы 
церковнославянских слов. Например:

Млекоптающие -  млеко

Прозрачный - зрак

Прохлада – хлад

Древесина – древо

Животное – живот (в смысле «жизнь»)



МОЛИТВА

⚫ СОВРЕМЕННЫЙ РУССКИЙ 
ЯЗЫК

Отец наш небесный!
Да святится имя Твое,
да придет Царствие Твое,
да будет воля Твоя и на 

земле, 
как и на небе.

Хлеб наш насущный дай нам
           каждый день;

и прости нам грехи наши, как 
и 
мы прощаем, согрешивших 

против нас;
и не допусти нас до 
соблазна,
но избави нас от лукавого.
Аминь.

⚫ ЦЕРКОВНОСЛАВЯНСКИЙ 
ЯЗЫК

Отче наш, Иже еси на 
небесех!

Да святится имя Твое,
да приидет Царствие Твое,
да будет воля Твоя яко на 

небеси 
и на земли.

Хлеб наш насущный даждь 
нам

           днесь;
и остави нам долги наша, 
якоже
и мы оставляем должником 
нашим;
и не введи нас во искушение,
но избави нас от лукавого.
Аминь.



              Славянские слова обрели жизнь в русских и русские в 

славянских и образовали вместе «великий, могучий, 

правдивый, свободный русский язык» (И.С.Тургенев)

    Существует мнение, что церковнославянский язык должен 

считаться мертвым, так как нет народа, который говорит на 

нем.  Действительно, ни один славянский народ не говорит на 

церковнославянском языке в обыденной жизни, в быту, но 

миллионы славян молятся на нем, а молитва есть живое 

общение с Богом. 

     Отсюда ясно, что и наш язык в богослужении должен 

отличаться от обычного, которым мы говорим дома, на улице, 

в обществе. Как необычна в храме архитектура, живопись, 

утварь, напевы, так и язык, на котором произносятся молитвы, 

должен быть необычен.



         В наше время происходит беда с русским языком- 

стремительно пополняется иностранными словами, при этом 

русские люди забывают , что есть много хороших красивых слов 

в родном языке. В иноязычии отсутствует народная историческая 

память, нет природной русской красоты и это приводит к потере 

своего прошлого. Например:

НАМНОЗЬ –на долгое время

МАСЛИНА –дерево из которого добывают деревянное масло

Л ЬПОТА-красота, пригожество ( по русски – лепота)

ЛЮБОБЛАГИЙ-любящий добро

ЛАНИТА-щека         ОЧИ-глаза

ЧИКАТЬ-ударять

НАДЫСЬ – недавно на днях.



Был проведен опрос учеников   3-их классов
     Ребятам  предложили дать значение  словам 

из древнеславянского языка,    которые часто 
можно встретить в русских народных сказках или 
стихотворениях поэтов прошлых веков. Опросили   
78   человек.

            Чадо – сын или дочь до 12 лет                                                                       

знают -   5%   (4 чел.)                                                             

не знают- 82% (64 чел.)

 другое значение-  13% (10 чел.)

      ребенок до 7 лет, животное, удача, чародей,       

огород

 

 



Кочет, кочеток - петух

 знают -  11% (9 чел.)                                      

 не знают- 72% (56 чел.)

  другое значение   - 17% (13 чел.): 

   качать,  сынок, кочка, говорит,
    название животного, прыгает.

 



Перст – палец

знают -  19%  (15 чел.)                         

не знают- 41% (32 чел.)

другое значение  - 40% (31 чел.): 

  кольцо, перстень, ястреб, перо.



Карга – ворона

знают -  2% (1 чел.)
                               

 не знают- 60% (47 чел.)

другое значение   - 38% (30 чел.): 
клюка, старая палка, старая бабушка, 
корявая палка, баба Яга, злодейка, 
старушка, плохая девушка.  

 



Баять – говорить, болтать, беседовать, 

рассказывать.

знают -  9% (7 чел.)
                                     

 не знают- 68% (53чел.)

другое значение   - 23% (18 чел.):
 засыпать, успокаивать, баюкать, петь,
 врать, спать, бояться, испуг, басня.



Душегрейка- теплая, короткая кофта 
или стеганка без рукавов

знают -  5% (4 чел.)                                     

  не знают- 56% (44 чел.)

другое значение   - 39% (30 чел.):

 пальто, пар, грелка, что-то теплое, 
одежда, баня, мать, родной человек, 
батяня, шуба, человек, полотенце, душу 
греет, любовь, семья, счастье.

 



Вывод: ребята не знают значение 

древнеславянских слов, которые до сих пор 

встречаются в литературе.  Они мало читают 

сказок, былин, исторических рассказов, а значит 

теряют историю своей Родины и забывают свой 

чистый русский язык. 

       Достоинства церковнославянского языка 

неоспоримы, и наша задача сохранить этот 

великий язык, на котором были построены 

христианское миросозерцание и жизнь всех 

славянских православных народов.



 

Полностью подтвердились 1-я гипотеза: « 

В церкви говорят на другом языке, потому 

что это традиция с древних времен» и

 3-я гипотеза: «Мы не понимаем язык в 

церкви, потому что забыли язык предков».

 2-я гипотеза частично: В церкви говорят на 

другом языке, чтобы звучание слов было 

загадочным и торжественным». 

Церковнославянская речь торжественная, но 

не загадочная, просто нужно знать свой 

родной язык.
 


